САВРЕМЕНИ УКРАЈИНСКИ ЈЕЗИК 1
Настава обухвата вежбања из правописа (писање вокала, консонаната и сугласничких група, апостроф, меки знак итд.), лексичка вежбања с вежбањима превођења (предлошко-падешке конструкције, безличне конструкције, конструкције с инфинитивом, значење речи, техника превођења итд.), говорна вежбања (комуникација на основне теме из свакодневног живота: формуле етикеције, образовање, породица и дом, изглед и карактер, одећа итд.), граматичка и фонетска вежбања (промена именица, придева и заменица, глаголска времена и рекција, употреба бројева, основе синтаксе; читање, постављање правилног изговора).
Циљ наставе је усвајање и развијање основних језичких вeштина – читања, слушања, говора и писања (разумевање текста, усмено и писмено продуковање текста, превођење). Студент треба да овлада правилним изговором, усвоји и активира основни лексички фонд, да усвоји основне граматичке облике и конструкције и правилно их употребљава у говору и писању, да разуме писани текст и исказ на теме из свакодневне комуникације, да се оспособи за превођење реченица и једноставних текстова на одговарајуће теме са украјинског језика на српски и са српског језика на украјински, те да усвоји основна правописна правила и примењује их у писању.
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